
Sprachen: deutsch, englisch, türkisch, jugoslawisch 

Antrag auf Erteilung/Verlängerung einer 
/ Application for an extension/granting  of a / Oturma alma/uzatma Dilekçesi / Molba za da vanje/ Produženje 

 

 Aufenthaltserlaubnis  
Residence permit/ Oturma izni / Dozvole za boravak 

  Niederlassungserlaubnis 
  

 Familienname /Surname / Soyadı / Prezime  

 ggf. Geburtsname /for women: maiden name / Kadınlarda: Kızlık 
soyadı / kod žena i devojačko prezime 

 

 Vorname(n) /Christian name(s) / Adı / Ime(na)  

 Tag der Geburt /Date of birth / Doğum tarihi / Datum rodjenja  

 Geburtsort /Place of birth / Doğum yeri  / Mesto rodjenja  

 Religion  

/ Religion / Din / Vera 

 Christentum: Orthodoxe Christen, Katholische 
Chr., Protestant. (evang.) Christen, Christl. Glau-
bensgemeinschaften/Vereinigungen 

 Islam/Sunniten: Hanafiten, Malikiten, Schafiiten, 
Hanbaliten 

 Islam/Schiiten: Ithna Asharia, Zaiditen 
 Islam/Vereinigungen: Ismailiten, Alawiten, 

Drusten, Yaziden, Bahais, Ahl-i Haqq, Ahmadis, 
Attabligh Oua Daoua ila Allah, Djammaa, Mos-
lembruderschaft 

 Buddhismus 
 Judentum 
 Hinduismus 
 Konfuzianer 
 Naturreligion 
 Zarathustra-
Anhänger 
 Mun-Sekte 
 Scientology 
 Konfessionslos 

 Aum-Sekte 
 Hare-Krishna 
 Hanifi 
 Dini ya Mu-
sambwa 

 Mandäer 
 Aramäer 
 Sonstige 
 keine Angabe 

 Derzeitiger Wohnort /present domicile / imdiki adresiniz / 
Sadašnje prebivalište 

seit / since / Ne zamandan beri / od:  

       

Straße / Street / Caddesi / Ulica  

Ort / Town or city / ehir / Mesto  

Staatsangehörigkeit(en) / Nationality (multiple nationalities: name 
all) / Tabiiyeti (Tabiiyetleri) (Bir taneden fazla tabiiyeti olanlar hepsini ya-
zacak) / Državljanstvo ko(d) više državljanstava treba navesti sva 

 

Familienstand / Marital status 
/ Medeni hali / Bračno stanja 

 ledig / single / bekar / neož. 

 verheiratet / married / evli / ož.   seit    
 getrennt lebend / separate living / ayr  yaam / odvojeni život  since 
 geschieden / divorced / boanm  / razv.    ´den beri 
 verwitwet / widowed / dul / udov.     od 

Name / Surame / Soyad  / Prezime  Ehegatte 
/ Spouse / Esi 
/ Bracni drug 

ggf. Geburtsname / Maiden name (for woman) / K zl k 
soyad  (Kad nlarda) / Devojačko prezime (kod zena) 

 

Vorname(n) / chistian name(s) / Ad  (Adlar ) / Ime(na)  

Tag der Geburt /Date of birth / Doğum Tarihi / Datum 
rodj. 

 

 Staatsangehörigkeit / Nationality / Tabiiyeti / Mesto 
rodj. / Državljanstvo  

  Wohnort / Domicile / ikamet ettiği yer /  Prebivalište  

  Straße / Street / Caddesi / Ulica  

Kinder/ Children/ 
Çocuklar  /  
Deca 
Name/ Surname/ 
Soyadlar  /  
Prezime 

Vorname(n) 
/Christian name(s) / 
Adlar  / Ime(na) 

m 
male 
 
Erkek 
M 

w 
fe-
male 
K z 
Ž 

Geburtstag u. ort 
Date and place of birth 
Doğum tarihi ve doğum yeri / 
Datum i mesto rodj. 

Staatsange-
hörigkeit 
Nationality 
Tabiiyeti / 
Državljanstvo 

Wohnort 
Domicile 
Ikamet yeri / Prebivalište 

       

       

       

       



Passart (z.B. Reisepass, Reiseausweis) / Passport oder other travel document / 
Pasaport veya diğer seyahat kimliği (Tam olarak Tan mlanacak) / Pasoš ili neki drugi 
putni list (Tačna oznaka) 

 

Nr. / No./ No. /Br.  

gültig               von      -     bis 
/ date of issue – valid until / Ne zamandan ne zamana kadar geçerli olduğu / važı     
od  - do 

 

ausgestellt von Behörde /issuing authority / veren Makam / izdat od  

Zweck des weiteren Aufenthalts/ Purpose of extension/ Burada kalmak 
istediğinizin sebebi / Svrha daljeg boravka 

 

Aus welchen Mitteln wird der Lebensunterhalt bestritten? (z. 
B. Lohn, Arbeitslosengeld, -hilfe, Sozialhilfe...) / How do you defray your 
subsistence? / Geçiminizi nereden sağl yorsunuz? / Koja sredstva za život ćete imati? 

 

Arbeitgeber oder Schule/ Employer or school/ Iveren veya okul / Posloda-
vac ili škola 

 

Arbeitserlaubnis (oder Zusicherung) bis / Work permit until (or assu-
rance of a work permit / Çal sma müsaadesi (veya çal ma müsaadesi verileceğine 
dair teminat) / Radna dozvola (ili obesbeďeno) 

 

Leiden Sie an ansteckenden Krankheiten? / Do you suffer from any 
contagious diseases? / Herhangi bir bula c  hastal ğ n z  var m ? / Patite li od 
zaraznih bolesti? 

 ja / yes / evet / da      nein / no / hay r / ne 

ggf. an welchen / if so, of what kind/ varsa ne hastal ğ  / ako jeste, 
od kojih 

 

Besteht Krankenversicherungsschutz für die BRD? 
Do you have a valid health insurance for the Federal republik of Germany? / Federal 
Almanya için geçerli hatal k sigortan z var m ? / Postoji li zdravstvena zaštita za 
Saveznu Republiku Nemačku? 

 ja / yes / evet / da      nein / no / hay r / ne 

Ich beantrage die Aufenthaltsgenehmi-
gung (um)  
/ I apply for an extension of a residence permit (for) / 
Oturma müsaadesini / Molim za produženje  

 Monat(e) / month(s) / ay / mesec(i) 
 Jahre / year(s) / y l / god 

 unbefristet/ unlimited / süresiz olarak 
/ neodročeno 

 zu erteilen / give 
/verilmasine ba vuruyorum / delenje 
boravka 

 zu verlängern / to 
prolong / uzat lmas na ba vuruyorum 
/ odobrenja za boravak 

Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen richtig und vollständig gemacht zu ha-
ben. Falsche oder unzutreffende Angaben haben den Entzug der Aufenthaltsgenehmigung zur Folge. / I declare that i 
have answered all questions completly and to the best of my knowledge and belief. I understand that false or incorrect information will result in the withdrawal 
of the residence permit. / Yukar da yap lan aç klamalar , elimdeki bilgilere göre en doğru ve eksiksiz bir ekilde yapm  olduğumu temin ederim. Yanl  
veya gerçeğe ayk r  beyanda bulunulmas  halinde, oturma müsaadesi feshedilecektir. / Potvrdijujem da sam gornje podatke dao po najboljem znanju i vlasti-
tom uverenju u potpunosti. neistiniti ili neodgovarajuci podaci imaju za posledicu oduzimanje odobrenja zu boravak. 

telefonische Erreichbarkeit / telephone num-
ber / telefon numaras  / broj telefona ( 

e-mail  

Ort, Datum / Place and date / yer, tarih / Mesto, 
datum 

eigenhändige Unterschrift / Signature of applicant / kendi eliyle att ğ  imzasi/ Vlasto-
ručni potpis 

 

  
Biometrisches 

Foto des Antragstellers 
/ 
 

Biometric 
Photograph of the ap-

plicant / 
 

Dilekçe sahibinin resmi 
/  
 

fotografija molioca 

Stellungnahme der Meldebehörde: 
 
1. Der Antragsteller ist hier seit    ge-
meldet 
2. Die Angaben stimmen mit den vorgelegten Unterlagen 
überein 
3. Sofern Familienstand verheiratet: getrennt lebend? 
  ja   nein 
4. Gegen die Erteilung/Verlängerung des Aufenthaltstitels 

bestehen 

  keine Bedenken   Bedenken siehe 
      Anlage(n) 

 Ort, Datum Behörde, Unterschrift 
 


